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Calendrics 


Chronological Periods 


Periods 
Post Classic AD 1500 - AD 900 


Early Classic AD 600 - AD 200 


Formative/ Archaic 900 BC - 2000 BC 
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Classic Period & Modern Maya Languages 
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PACIFIC OCEAN 


The Maya Area: Archaeological Sites 
and Language Distribution 
(approximate reconstruction of language distribution of the 16th century) 


Evolution of Mayan Languages 


Lakandon 

Yukatekan Yukatek 
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Itzaj 
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Tzotzil 
Tzeltalan —— <_ Tzeltal 
Tojolab’al 


Common oe 
Mayan Q‘anjob’alan Risial 
Common Jakaltek 


Q’anjob’alan Motosintlekan Motosintlek 


eee, Tusantek 


Tektitek 
Mamean Mam 

Awakatek 
Ixil 

Common 

Mamean- Kaqchikel 

K’iche’an Tz’utyjil 
K’iche’ 
Sakapultek 

K‘iche’an Sipakapa 

Poqomam 
Pogomchi’ 
Q’eqchi 
Uspantek 


modified from Robertson 1992:fig. 1.1; Houston et al. 2000:Fig. 1 
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Dates — Sacred Almanac of 260 Days 
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Dates — Solar Calendar of 365 Days 
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Dates — Long Count 


K’IN 


1 day 


WINAL 
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Dates — Supplementary Series 


Lords of the Night 
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Dates — Supplementary Series 
Lunar Series 


Glyphs E &D 
Number of days since 
last New Moon 
(29-1/2 day period) 


LAJUN hu-lu-ya B’ULUK ?-li-ja-ya KANLAJUN hu-ja-ya 
10 days since its arrival” “411 days” “14 days” 


KA+JUN KAL hu-li-ya © WAK+JUN KAL HUL-li-ya BOLON+JUN KAL-ya 
“22 days” “26 days” “29 days” 


Glyph C - U#K’AL 
position of moon within a 
cycle of 6 lunations 


u KA-jaguar head-K’AL-ja_KA-female head K’AL-ja OX-eye K’AL-ja OX-skull K’AL-ja 
“his 2 ? binding” “2 ? binding” “3 ? binding” “3 ? binding” 


Glyph X 
accompanies Glyph C; 
names the lunar month 


Clypn 7 M Length 
oon Leng 

sf kaba » (29 or 30 days 

is its name 


JUN KA+BOLON JUN KAL+AHUN 
“29 days” “30 days” 


12 


Correlation of Maya & Christian Dates 


8.14.0.0.0 
8.14.10.0.0 
8.15.0.0.0 
8.15.10.0.0 


8.16.0.0.0 
8.16.10.0.0 
8.17.0.0.0 
8.17.10.0.0 
8.18.0.0.0 
8.18.10.0.0 
8.19.0.0.0 
8.19.10.0.0 


9.0.0.0.0 
9.0.10.0.0 
9.1.0.0.0 
9.1.10.0.0 
9.2.0.0.0 
9.2.10.0.0 
9.3.0.0.0 
9.3.10.0.0 
9.4.0.0.0 
9.4.10.0.0 


9.5.0.0.0 
9.5.10.0.0 
9.6.0.0.0 
9.6.10.0.0 
9.7.0.0.0 
9.7.10.0.0 
9.8.0.0.0 
9.8.10.0.0 
9.9.0.0.0 
9.9.10.0.0 


9.10.0.0.0 
9.10.10.0.0 
9.11.0.0.0 
9.11.10.0.0 
9.12.0.0.0 
9.12.10.0.0 
9.13.0.0.0 
9.13.10.0.0 
9.14.0.0.0 
9.14.10.0.0 


9.15.0.0.0 
9.15.10.0.0 
9.16.0.0.0 
9.16.10.0.0 
9.17.0.0.0 
9.17.10.0.0 
9.18.0.0.0 
9.18.10.0.0 
9.19.0.0.0 
9.19.10.0.0 


10.0.0.0.0 
10.0.0.10.0 
10.1.1.0.0.0 
10.1.10.0.0 
10.2.0.0.0 
10.2.10.0.0 
10.3.0.0.0 
10.3.10.0.0 
10.4.0.0.0 


7 Ajaw 
6 Ajaw 
5 Ajaw 
4 Ajaw 


3 Ajaw 
2 Ajaw 
1 Ajaw 
13 Ajaw 
12 Ajaw 
11 Ajaw 
10 Ajaw 
9 Ajaw 


8 Ajaw 
7 Ajaw 
6 Ajaw 
5 Ajaw 
4 Ajaw 
3 Ajaw 
2 Ajaw 
1 Ajaw 
13 Ajaw 
12 Ajaw 


11 Ajaw 
10 Ajaw 
9 Ajaw 
8 Ajaw 
7 Ajaw 
6 Ajaw 
5 Ajaw 
4 Ajaw 
3 Ajaw 
2 Ajaw 


1 Ajaw 
13 Ajaw 
12 Ajaw 
11 Ajaw 
10 Ajaw 
9 Ajaw 
8 Ajaw 
7 Ajaw 
6 Ajaw 
5 Ajaw 


4 Ajaw 
3 Ajaw 
2 Ajaw 
1 Ajaw 
13 Ajaw 
12 Ajaw 
11 Ajaw 
10 Ajaw 
9 Ajaw 
8 Ajaw 


7 Ajaw 
6 Ajaw 
5 Ajaw 
4 Ajaw 
3 Ajaw 
2 Ajaw 
1 Ajaw 
13 Ajaw 
12 Ajaw 


3 Xul 
13 Sip 
3 Pop 
18 Pax 


8 K’ank'in 
18 Sak 

8 Ch'en 
18 Xul 

8 Sotz' 
18 Pop 
13 Kayab 
3 Muwan 


13 Kej 

3 Yax 

13 Yaxk'in 
3 Sek 

13 Wo 

8 K'umk'u 
18 Muwan 
8 Mak 

18 Yax 

8 Mol 


18 Sek 

8 Sip 

3 Wayeb' 
13 Pax 

3 K'ank'in 
13 Sak 

3 Ch'en 
13 Xul 

3 Sotz' 
13 Pop 


8 K'ayab' 
18 K'ank'in 
8 Kej 

18 Ch'en 

8 Yaxk'in 
13 Sip 

8 Wo 

3 K'umk'u 
13 Muwan 
3 Mak 


13 Yax 

3 Mol 

13 Sek 

3 Sip 

18 K’'umk'u 
8 Pax 

18 Mak 

8 Sak 

18 Mol 

8 Xul 


18 Sip 

8 Pop 

3 K'ayab" 
13 K’ank'in 
8 Kej 

13 Ch'en 

3 Yaxk'in 
13 Sotz' 

3 Wo 


1-Sep 
11-Jul 
19-May 
28-Mar 


3-Feb 
13-Dec 
21-Oct 
30-Aug 
8-Jul 
17-May 
25-Mar 
1-Feb 


11-Dec 
19-Oct 
28-Aug 
6-Jul 
15-May 
23-Mar 
30-Jan 
9-Dec 
18-Oct 
26-Aug 


5-Jul 


317 
327 
337 
347 


357 
366 
376 
386 
396 
406 
416 
426 
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Verbs 


Inflectional Endings 


Transitive Completive 


(CVC) root word 
action is completed Wa) Gz: 
U... wa U ... wi 


(with both subject & object) 


intransitive Completive 
(CVC) root word 
action is completed CUES) (am): @)) 


(with only a subject, no object) 


Intransitive Future 


-ma 
Positional =~ 
o } 
relates to subject’s position PRP 
ending changes transitive verbs to 
intransitive (with subjects but . 
no objects) -la-ja 
D) 
Ona 
Bi Wa) O8W 
-la-ji -wa-ni -ya-ni 
Passive - = 
J $ 
an action done to the subject ws WY 
derived intransitives -ja -ja -yi-ja 
present tense present tense past tense 
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Accession 


CHUM 
“to sit” 
(to assume the throne) 


CHUM-mu-wa-ni CHUM-la-ja 
“he sits” “he sits” 


CHUM-mu-li CHUM-mu-la-ji-ya |= CHUM-mu-wa-ni ti-AJAW-le 
“he is seated" “he was seated” “he sits in the Lordship” 


CHUM-mu-wa-ni ti-AJAW-le CHUM(?) AJAW 
“he sits in the Lordship” “he sits as Lord” 
K’AL SAK HUUN " 0 7 
“to bind or tie on the white —_ y 
headband of rulership” , XS 
p 2 
K’AL(ja) SAK HUUN-na tu-ba-hi K’AL(ja)-ji-ya SAK HUUN tu-ba-hi 
“the white headband is tied or "the white headband is tied or 
bound on his head bound on his head” 
K’AL MAYIJ 


“to bind or tie the offering” 
(to be designated heir) 


u K’AL(ja) MAY-ji K’AL-ja MAY-ji 
“his offering is tied or bound” “the offering is tied or bound” 


?? 
“to be pyramided or 
designated heir” 
— 
; AJAW-ni-ya 
le-ma (PYRAMID7?)-ja “he became king” 
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Accession 


JOY 

“to encircle" 

(to engage in bundle 
ritual at accession) 


JOY-ja JOY-ja JOY-ja ti-AJAW-le-le 
"is encircled" "is encircled" "is encircled in lordship" 


CH’AM/K’AM K 
“to grasp the royal 
scelpter” 


CH’AM-wa K’AWIIL u-CH’AM K’AWIIL YAX CH’AM K’AWIIL 


Kawi’il is grasped” “he grasps K’awiil “first grasping of K’awiil” 
AK’TAJ PITZIlJ 
“to dance” “to play ball” 
AK’-ta-ja pi-tsi-ja 
"he plays ball" 
TZAK 
“to conjure” 


TZAK[AJ] 
"conjures" 
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Birth & Death 


SIYAJ 


“is born” 


U ?-KAB 
“to be born” 
(for deities) 


K'A'?-YI U 
?-SAK IK'AAL 
“to die” or 

“it diminishes, 

his ? white wind” 


K'A'?-yi ?-SAK IK’-li K'A'?-yi U-?-SAK-IK'-li K'?A'-yi U-?-SAK-IK’-li 


CHAMI 


“to die” 


OCH BIH 
“to die” or “to 
enter the road” 


MUHK 
“to bury” 
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"to die" or 
"to enter 
d the water" 
OCH-bi-ja OCH-bi-ji-ya OCH-HA-aj 
“the road is ontred” “the road was entered” tne water 
is entered” 


mu-ka-ja mu-ka-ja 
“he is buried” “he is buried” 


Dedication 
CH’AJB’ 
“to do 
penance” 


CH’AJB' 


CHOK 


“to scatter” 


JOCH'OL 


nhaidaintrse ©) 
(fire) is drilled ae 


jo-ch'o-lo 


CHOK-ji U-CHOK- 


OCH K’AHK’ 


“fire enters” 


T'AB 
“to present” or 
“to go up” 


TZ’AHPAJ 
“to erect” or 

“to drive into the 
ground” 


tz'a-pa-ja tz'a-pa-ja TUUN-ni 
“is erected” “is erected” "is erected the stone" 


tz'a-pa-ja 


"he erects" 
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Warfare 


B'AAKWAJ CH’AK 
"is captured" “to chop" or 
“to cut” 
B'AAK-wa-ja cha-ka-ja 
‘is captured" “is chopped” 


CHUK 
“to catch” or 
"to capture" 
chu-ka-ja U chu-ku-ya chu-ku-yi-ya 
"is caught" “the capture of” “was caught" 
JUB’UUY 
“to fall” or 
“to throw down” 
ju-bu-yi ju-bu-yi 
“it fell” “it fell” 
JATZ’ 
“to strike” 
ja-tz’i-yi JATZ' 
“is struck” "is struck" 
KOJ 
“to go down” 
ko-jo-yi 
“goes down” 
K’A ' 
“to terminate” 
K'A'-yi 
“it ends” 


Warfare 


NA'W 
“to display” 
na'-wa-ja na'-wa-ja 
“is displayed” “is displayed 

PULUUY 
“to burn” 

PUL-yi PUL-yi pu-lu-yi 

“it burns” "it burns" 

SAT 
“to lose” 

sa-ta-yi 

“is lost” 
TZUTZ 
to end” 

TZUTZ-yi TZUTZ-yi 

“it is ended” 


NASSP. 


th 


Water LIAS, < 
AN IO) 
sO) 


P eral 


star-over-shell star-over-earth star-over-Seibal 


Verbs 


B‘OH CHE’EN 
“to hammer” or “it is said” 
“to nail” 
b‘o(h)-aj che-e-na 
“it is hammered” "it is said" 


HUL 


“to arrive at” 


HUL-li HUL-i 


HUL HUL-li HUL-li hu-lu-ya 
“arrive” “arrive” “arrive” "he arrives" 
IL-A 
“to see” or 
“to witness” 


yi-IL-A-la-ja yi-la-ji 
“he saw it” “he saw it” 


JAL 


“to appear”? 


K’OB’ 


“to procreate” 


LOK’ 
“to emerge” A and 


LOK-yi LOK-yi 
“emerged” “emerged” 
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Verbs 


MAK’ NAJ 
“to close” an by “to fill up” 


ma-ka na-ja-yi 
“close” “filled up” 


PAS 

“to open”, 

"to uncover" or 
"to come out" 


PAT 
“to form” or 
“to make” 


i PAT-la-ja PAT-la-ja 
“and then it is formed” “it is formed” 


WOL 
“to wrap up” Ch 
J 


TAL 


“to come from” 


wo-lo-yi 
“wrapped” 


ta-li 
“to come from” 


oa G CO, 


ya-la-ji-ya 
"he said it" 
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Dates — Temporal Indicators 


TZ’AK 
"to count" or 
"to set in order” 


u-TZ’AK-’a u-TZ’AK-’a u-K’IN AK’AB -‘a u-IK NAAHB-’a 


UHTI 
“to happen” 
u-ti i u-ti 
“it happens” “and then it happened” 
UHTIIY 
u-ti-ya u-ti-ya 
“it happened” 
UTOOM 
“it will happen” 
u-to-ma 
“it will happen” 


Dates — Distance Numbers 


TZUTZ 
“is completed” or 
“a period is ended” 


S| 


oF 
(CAS 


TZUTZ?-yi 


K’AL TUUN 
“the tun is bound” or 
“360 days are completed” 


TAN LAMAJ 


“4/2 period is completed” 


CHUM TUUN 
“the tun is seated” 
(for example: the date 
9.0.10.0.0) 


K’IN-variants 
used as Distance Numbers 


ud 


(hye 
"one day" “3 days” “5 days” 


bi-xi-ya 
(only appears 
with numbers 5 or 7) 
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Nouns 


Ergative Pronouns -— “it is” 


ni- 

“my” ve 

“ut 
Ac 
Sa 

‘9. 

“your - 


‘ister ( : 
4 ‘a8 a P 


pre-volcalic u- 
“his/her/its” é 
0/0 
ya- ya- ye- ye- ye- ye- 
iE y & a 
) @ y 
yi- yi- yo- yo- yo- yu- 


Demonstrative Pronouns — Prepositions 


HA’ 


"that one" 


HA'OB' = 


ICHIIL 

"in", "within" 

or "inside" 

i-chi-la 

TA 

"in, at, on, to, by, 

with, for, as" 

TAHN TI 

"in front of" "in, at, on, to, 
by, with, for, 
as" 


TAHN-na 
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Structures 


NAAH 
“structure” or 
“house” 
NAAH NAAH SAK-nu-ku-NAAH 
“ White Pelt(?) House” 
Y-OTOOT 
“the home of’ 
yo-OTOOT yo-OTOOT-ja na-yo-OTOOT-ja yo-OTOOT-ti 
OZ 
yo-OTOOT-ti yo-to-ti 
WITZ ??-NAAH 
“mountain” P } “Pyramid” 
(can refer to Ta) 
a pyramid) 
MUKNAL 
“tomb” or “dreaming 
“burial place” place” or 
“residence of 
a Supernatural” 
(literally "bed") 
WAY-bi WAY-bi 
PIBILNAAH 
“sweatbath” 


eae #5) 
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pi-bi-li-NAAH 


Monuments 


LAKAMTUUN 


“great stone” 


?? 
“altar” 
u-ku-nu-li 
"his corn crib?" 
EHB’ 


“step” or “ladder” 


K'AN-NAL-la 'e-bu 


YAX EHB' 


U CHUMIB 
“his seat” or “his lintel” 
“his bench” (literally "face 
down thing") 
U PASIL TUUN 
“his doorway” 


"stone" or 
"carved 
monument" 


U pa-si-li 
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BAAK 


“bone” or “captive” 


u ba-ki BAK 
“his captive” “captive” 
CHAAN 
“property of” or 
“master of” 
) 
u CHAN-nu u cha?-CHAN-nu 
"his property" “his property” 
TOK’ PAKAL 
“flint & shield” 
TOK’ PAKAL u-to-k’a u-pa-ka-la 
“flint & shield” “his flint, his shield" 
YEHT 


(a captive/captor 
relationship) 
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Animals 


Alligator - AHIIN 


Armidillo - IBAK’? 


Bat - SUUTZ’ 


IM Mo 


Bee - KAB or CHAB 


KAB-ba KAB-ba 
Bird - MUUT 
9 
OD: 
mu-ti 


Coatimundi - CHI’K 
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Deer - CHIJ 


Dog - TZ’l or TZUL 


zi-i tzu-lu 


Dove - MUKUUY 


Ge 


mu-ku-yi 


Fish - KAY or CHAY 


ka(y)? cha-ya 


Hummingbird - TZ’ UNUN 


S&F & 


tz’u-nu-nu tz’u-nu-nu tz’u-nu-nu 


Jaguar - BAHLAM 


Animals 


Jaguar - HIX 


Turkey - KUTZ 


Turtle - AHK 
_ 62) 
AHK ‘a-ku 


Monkey (Howler) - 


BAATZ’ = 
0 
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Nouns 


AAT 
“penis” 
B’AAK 
“bone” or @ 
“captive” 
€)Z 

b’a-ki 
B'IH Ea: 
road" 

Ee) & 

b'i-hi b'i 

B’U'UL 
“beans” 

b’u-la 
CH’EEN 
“cave” or 
“cliff” 

CH’EN-na CH’EN-na 

CHOK CH’AAJ 
“scattered 
incense” 


u CHOK ch’a-hi 
“scattered incense of” 
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HA' 
"water" 
HAAB’ 
“year” 
a -) 
ae 
HAAB-bi 


K'AAL 
"enclosure" or 
"room" 


u-k'a-li 


K‘'ABA' 


"name" 


K'UH K'ABA' 
"holy name (of)" 


KAB’JIY 


“territory” or 
“earth” 


u KAB’-ji-yi 
"territory of" 


“young 
boy 


KELEEM " 
= YG 


ke-le-ma 


NAAHB 
"pool" or "sea" 
NAL 
"elote" or 
"corn" 
OHL 
“heart” 
OHL-la-si yo-OHL-la 
(unpossessed) “heart of” 
OK 
o Pd 2 - 
o-ki yo-o-ki 
"foot" "foot of" 
PAAT 
“back” 


Nouns 


PIXO'M 
"hat" or 
"headdress" 


SAK IKIL 


“soul” or 
“white breath” 


u SAK Ik-li 
"soul of" 

TAAJ 

"obsidian" 

TE’ 

"tree" or (0 ) 
"wood" 5 ¢) 

TE TE’ 

TU'PAJ 
"earspool" “ 


TZ'1B 


"writing" 


u-tz'i-ba u-tz'i-bi 
"writing of" "writing of" 
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Nouns 
WAAJ 


“tamale” 


36 


OW 


00 O00 
wa-WAH-Chi 


Titles, Emblem Glyphs & Deities 


$D3518 
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Titles 


‘A ( IX or IXIK 
“he of’ or § “Lady” or 
“she of” 


“one who” § 


AJAW 
“Lord” or 
“Speaker” 


Se 


ZB 


AJAW-wa 


AJAW-wa 


OX K’ATUN AJAW LAJUN K’ATUN AJAW IXIC K’ATUN AJAW 
“3 k’atun (60 yrs) lord”. “5 k’atun (100 yrs) lord” “Lady K’atun (20 yrs) lord” 
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BAAHKAB 


“first of the world” 
military title 
BAAH-ka-ba IXIK ba-ka-ba 
“Lady BAKAB” 
CH’AHO'M 
“one who burns or 
offers incense” 


cha-ho-ma 
7 a > Y—-¥4 
Y, 


ch’a-ho-ma 


IS 
L) 


eS 
JO K’ATUN ch’a-ho-ma 


“5 K’ATUN (100 years) incense burner” 
KALOOMTE 
“aristocrat?” 


IXIK [ch’a]-ho-ma 
“Lady incense burner” 


KALOOM-te KALOOM-te KALOOM-te 


ka-lo-ma-te 


OX K’ATUN KALOOMTE-te 
3 K’ATUN (60 years) KALOOMTE 


IXIK KALOOMTE-te 
“Lady KALOOMTE” 


is 


\eoos 


OCH-KIN-ni KALOOMTE-te 
“West KALOOMTE” 


OCH-K’IN-ni KALOOMTE-te 
“West KALOOMTE” 
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Titles 


K’INICH 
“Great Sun” 
K’INICH 

PITZIIL 

“ball player” 

a-pi-tzi pi-tzi-li ch'o-ko 
"he the ballplayer" "pallplaying youth" 
SAJAL 


“one who fears” 
(used for lower 
Status elites) 


‘A# BAK 
“he of 
# captives” 


aka BAK a JUN KAL BAK a JUN KAL+JUN ki 
“he of 2 captives” “he of 20 captives” “he of 22 captives” 


the lakes” 


Titles 


ITZ’AAT 


“wise man” or 
“artist” 


‘(-tz’a-ti mi-ya-tzi 
“wise man” “wise man” 


‘A K’UHUUN 

“he of books” or 

“courtier” or 

“one who keeps, 

guards or 

venerates” ‘a K’'UH-na ‘a K’'UH hu-na IXIL K’UH-hu-na 
“he of books” “he of books” “Lady of books” 


‘A TZ’IHB 


“he of writing” 


‘A YUXUL 


“he of carving” 


‘aj yu-xu?-lu 
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Familial Relations 


Y-UNEN 
“the child of” or 
“the baby of” 


U MIJIN? 
“child of the father’ 


Y-AL 
“child of the 
mother” 


ya-YAL-la 


U HUN TAN 
“the cherished 
one of’ 


?-te-na 
“founder of 
the lineage” 


yu-ne 


ya-YAL-la 


u HUN ta-na 


Relationships 


CH’OK 
“youth,” “sprout” 
or “prince” 


CH’OK-ko CH’OK-ko 
“youth” “youth” 


CHAK ch’o-ko ch'o-ko-ta-ki 
"great youth" "the youths" 


aD 
G 

GP) 
) 


sa-ku(n) WINIK-ki 


SUKUN WINIK 


“elder brother” 


ITZ’IN WINIK 


“younger brother” 


i-tz’i(n) WINIK 
“younger brother” 


Y-ATAN 


“the spouse of” 


Y-ICHNAL 


“in the presence of” 


yi-chi-NAL-la yi-chi-NAL 
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Emblem Glyphs 


Bonampak, 4S z 
Mexico aOR 


K’UHUL 
AJAW 


KAN 


Calakmul SE LS Sas 
- ’ M39 K ) 
Mexico aes ay 


cok 


Copan, 
Honduras 


MUTUL 


Dos Pilas, 
Guatemala 


Machiquilla, 
Guatemala 


SAL 


Naranjo, 
Guatemala 
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Emblem Glyphs 


BAAK 


Palenque, 
Mexico 


Quirigua, 
Guatemala 


YOKIB 


Piedras Negras, 
Guatemala 


Seibal, 

Guatemala 

Yaxchilan, 

Mexico 

MUTUL (@an 
ie 

Tikal, 680 

Guatemala SSe@eHty 

POPO' 

Tonina, 

Mexico 
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Directions 
EL K’IN 


“east” or 
"emerging sun" 


OCH K’IN 
“west” or 
"entering sun" 


OCH-K’IN-ni [o]-chi-K’IN-ni 


NAHAL fe) 
‘north ( 


xa-ma-na xa-MAN-na na-XAMAN 


TZ’EH K’AB K'IN 
“Left Hand of 
the Sun" or 
"north" 


NOHOL 


“south” 


NOH K’AB K'IN 
“Right Hand of 

the Sun” or 

"south" 
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Colors 


2 
2 
E 


og 


so 


“green” (AS 


YAX 
AKABIL 


2] 
n 
oO 
= 
~ 
Ls 
Oo 
1°] 
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u-K'UH-li 
"the god of" or "his god" 


CHAAK 
Rain Deity 


cha-ki 


CHAK CHEL 7 6; S 
Goddess O A (0)? VJ 
GT gage 
i g 


CHAK CHEL CHAK che-le CHAK CHEL-le CHAK-ki 


Death Gods 
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Deities 


GOD L 


IK’ 
Wind God 


ITSAMNAAJ 
God D 


K’AWIIL 
God K 


MAIZE GOD 
God E 


PAWAHTUUN - é 
GOD N 
yp ss = 6 
ar, @ 
@ 
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PAIRED DEITIES 
GI & GIll 


= 
< 
<= 
= 
S 
= 
< 


> 
2) 
Oo 
= 
> 
Y 


Deities 


GIll 


GI & JGU 


JGU 


CHAAN K’UL 


& 


KAB K’UL 


KAB K’UL 


CHAAN K’UL 


JUN AJAW 
YAX BALAM 


& 


JUN AJAW 


JUN AJAW 


YAX BALAM 


YAX BALAM 
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Deities 


SCRIBAL 


na-jo-CHAN AJAW 
Paddlers’ Intro Glyph Stingray Paddler Stingray Paddler 


Jaguar Paddler Jaguar Paddler 


a ¢ 
S 


cha-ki 
CHAAK Paddler CHAAK Paddler 


PALENQUE 
TRIAD 


Palenque Triad Gl Gll Gill 
Intro Glyph K’AWIIL 


WAY 


“supernatural” 


way wa-WAY-ya 
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Pottery Texts 


Vessel Typology 
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Se3 


yuk'ib 
his drinking 
vessel 


iS 


u-jaay 
the cup of 


(after Houston, et al. 1989:723, Figure 2 & Stuart 2003 ) 


Presentation 


a-LAY-ya 
alay 
this, this one, here 
a-LAY-ya 
5 e@ LG) FS) 266 
WO OGIO COI1O Wand Xe 
oe 
BA) 5G? 7 
S( Say SD LS] 
‘a-la-ya 
a-LAY?-ya 
-LAY- 
am, § Re ea 
Se ee] I) 
T’ABAY-yi wee 


faba y 
to secand: to dedicate | ofp Ca 


“eee 


‘God N”-yi 


??-ya 


53 


Presentation 


K‘AL-aj-6 
k’al 


a 
it was presented (flat-hand & allographs) 


KAN-?-K’UL? ae 4 
RSs 


KIN-?-aj 


2??-aj (FOR 
??-aj fi 


pi-?-aj ERs @)@) 
(ay) 
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Presentation 


YICH 
already (t'abay yich = "already it is presented") 


yi-chi 


yi-chi ba?-?-4i 7 Ms 
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Surface Treatment 


U TZ'IHB' 
his sill (+allographs & affixes) 


2 _6 


GO) i. SY EE 
ache <4) ba?-li 
u tz'i-bi-li 
foul eens 
ad ENE 
-NA-ja 
foo cael Te 


Y-UXUL 
his carving 


yu-XUL?-lu 0 XUL?-ja 
lek ay (COG 
ody = uG 
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Vessel Contents 


CYLINDERS & BOWLS 


KAKAW : LA} TIYUTAL «¢ 
chocolate ie©&, 3 fresh € 
(cacao) Ce Lay (cacao) 
ka-ka-wa-ja ka-ka-wa-ja KAKAW 
IXIM TE'EL @6yP 
maize-tree RY S| 


like (cacao) 42% wo. 


ta-IXIM TE'-le a-IXIM 


(\O“a NW GAOLag ef a 
3 Nes LEG OL ist 


TA TZIH eo 5) 
new, fresh, Cae: 
raw ay; 


ta-tzi-hi 


UL 
corn gruel 


PLATES 
u we’ib o ° 
his tamale vessel , i) 
8) 
Bs ° 
u 
WE’ ‘fb’ 

ta sak chil we’l (Tif aay: 
for white venison Gel(-) aYoy" a, 
food LL OanZ 

ta SAK-Cchi-hi-li WE’ 


ta sak chil waaj 
for white venison 
tamales 


ta SAK-ki chi yi-li WAAJ-ji 


o/ 


